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Dzimnik osław »»listwa
d l a

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część VIII. Wydana i rozesłana dnia 1. lutego 1911.

T reść : (JYp 16 i 17.) 16. Obwieszczenie, dotyczące rozszerzenia uprawnień celnych Ekspozytury w Haida 
Urzędu celnego głównego Czeska Lipa, wyposażonej w upoważnienia urzędu celnego pobocznego 
I. klasy. — 17. Rozporządzenie, dotyczące zmiany niektórych postanowień objaśnień do taryfy celnej z dnia 
13. lutego 19t)fV

1 6 .
Obwieszczenie Ministerstw skar­
bu i handlu z dnia 10. stycznia 

1911,
dotyczące rozszerzenia uprawnień celnych Ekspozy­
tury w  Haida Urządu celnego głównego Czeska 
Lipa, wyposażonej w upoważnienia urządu celnego 

pobocznego I. klasy.

Ekspozyturę w  Haida Urzędu celnego głównego 
w  Czeskiej Lipie, wyposażoną w upoważnienia 
urzędu celnego pobocznego I. klasy, upraw nia się 
do oclania wchodowego przędz bawełnianych i w eł­
nianych (wyjąwszy Nr. 223 . i 224 .), których ekspe- 
dycya zależy według załącznika B  do § 23. prze­
pisu wykonawczego do ustawy o taryfie celnej od 
osobnego upoważnienia, oraz towarów bawełnianych 
Nr. 189. do 191. włącznie, towarów tkackich weł­
nianych Nr. 229 . a i b, tudzież fluorka sodu 
według przeciętnej wartości handlowej, podanej 
w spisie przeciętnej wartości handlowej najważniej­
szych chemicznych materyałów pomocniczych i wy­
tworów, podlegających ocleniu według wartości 
w myśl Nr. 622., a to z ograniczeniem do obrotu 
pocztowego.

W e is k i r c h n e r  włr. M e y e r  włr.

19 .
Rozporządzenie Ministerstw skar­
bu, handlu i rolnictwa z dnia 

25. stycznia 1911,
dotyczące zmiany niektórych postanowień objaśnień 

do taryfy celnej z dnia 13. lutego 1906.

Następujące postanowienia objaśnień do 
taryfy celnej, wydanych obwieszczeniem z dnia 
13. czerwca 1906 , Dz. u . p. Nr. 115, na zasadzie 
artykułu V. ustawy o taryfie celnej z dnia 13. lutego 
1906, Dz. u. p. Nr. 20 , uzupełnia się, względnie 
zmienia się w sposób następujący.

I. Co tlo objaśnień.

W  uw. 6.. ustęp 3. do Nr. t. 33 . należy 
w wierszu drugim zamiast słów: „i mielony klej 
roślinny pszeniczny“ wstawić: ,klej roślinny“.

W  uw. og. do klasy XI. należy zamieścić po­
stanowienie następujące jako uwagę piątą:

5. Pozostałości wyciągowe, zawierające 
tłuszcz, to jest pozostałości przy czyszczeniu 
i przerabianiu tłuszczowi olejów tłu^tycli, zawie­
rające znaczne ilości środków klarujących i innych 
zanieczyszczeń i wykazujące przy 15° C konsy- 
stencyę stalą, należy ekspedyować jako n. w. o. 
tłuszcze i mieszaniny tłuszczów według Nr. 101. 
Wolno jednak stronie żądać oclenia według za­
wartości tłuszczu lub oleju, którą zbada w każdym 
poszczególnym wypadku na jej koszt c. K. Stacya 
doświadczalna rulniczo-chcmiczna ft Wiedn i .
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Po ustępie 3., uw. do Nr. 101. należy wstawić 
słowa następujące :

Tu naie/ą także pozostałości wyciągowe, za­
wierające tłuszcz (z 5. z uw. og. do klasy XI.), oraz 
używana t. j. zawierająca tłuszcz folarda fz. uw. 1. 
do Nr. 150.).

W  uw. og. 1., ustęp 4. do kl. t. XII. należy 
wykreślić zdanie drugie („Osad na d n ie  zawar­
tości oleju“ ).

Uw. og. 2., ustęp 1. i 2. należy zastąpić ustę­
pami następującym i:

Osad olejny (męty olejne, lagier olejny, 
morchia), Ł j. osad na dnie, powstający przy klaro­
waniu olejów, można oclić na wniosek s Irony  po­
dobnie jak pozostałości wyciągowe, zawierające 
olej, to jest pozostałości przy czyszczeniu i prze­
rabianiu olejów tłustych, zawierające znaczne 
ilości środków klarujących i innych zanieczyszczeń 
i wykazujące przy 15°Cl konsystencyę płynną, także, 
stosownie do ich rzeczywistej zawartości oleju; 
w przeciwnym wypadku należy je oclić jako oleje 
według bliższej jakości.

Rzeczywistą zawartość oleju należy stwierdzić 
na koszt strony przez nadesłanie wzoru do 
c. k. Stacyi doświadczalnej rolniczo-chemicznej 
w Wiedniu.

W  uw. 1. do Nr. 150. należy w kolumnie 
lewej, wierszu piątym od dołu wykreślić nawias po 
słowach „folunach sukiennych“ i zamieścić po średniku 
następujący dodatek:

folarda, zawierająca tłuszcz, z. uw. do 
Nr. 101.1.

W  ustępie 4. uwag do Nr. 181. należy za­
mieścić w  wierszu drugim po słowie „przysposobione“ 
w nawiasie „(oznaczane zwyczajnie jako wełna do czy­
szczenia)“.

Koniec ustępu tego od słów „prawie równolegle 
ułożone“ do „bezpośredniego użytku“ należy zastąpić 
osnową następującą:

i przez to przysposobione do bezpośredniego 
użytku. Blichowane i odtłuszczone zmiotki tkackie 
lub przędzarskie należy oclić również według tego 
numeru taryfy jako wełnę do czyszczenia.

Uw. 3. do Nr. 513. należy zastąpić postano­
wieniem następującem :

Według Nr. 513. należy oclić także wszystkie 
farby malarskie, akwarelowe lub pastelowe, spo­
rządzone z proszkafbronzowego, lakiery bronzowe, 
tynktury bronzowe itd., roztarte lub zaprawione 
pokostem, tudzież proszek bronzowy, przygotowany 
do sprzedaży drobnej w listach lub torebkach 
papierowych.

Melal szlachetny w postaci proszku. Nr. 560., 
jako farby malarskie lub zaprawiony pokostem,
Nr. 513. (Dla odróżnienia wolnego od cła proszku 
złotego i ętebmcgo od proszków bronzowych 
dostarczy zawsze opakowanie odpowiedniej pod­
stawy.)

Lak do pieczętowania, zawierający proszek 
bronzowy, Nr. 628.

Zobacz także uwagę do Nr, 641.

Ustęp 2., uw. 3. do Nr. 560  ma opiewać:
Złoto i inny metal szLichetny, utarty, przy­

rządzony jako farba malarska lub zaprawiony po­
kostem Nr. 513.

W  uw. 2., ustęp 2. do Nr. 592 należy dodać 
na końcu:

To samo odnosi się do tow'arôw, zawiera­
jących sól kuchenną, przy których ponowne wy­
dobycie soli kuchernej jest technicznie trudiiu 
możliwe albo nie przedstawia się jako racyonalne.
W przypadkach w ątpliwych należy zasięgnąć co 
do okoliczności tej opinii c. k. Stacyi doświad­
czalnej rolniczo-chemicznej w Wiedniu.

W  ustępie 3 ., uw. 2. tamże należy po słowach 
„zawartość soli kuchennej“ wtrącić słowo „wynosić“ 
a resztę ustępu po słowach „50 procent“ wykreślić.

W  wierszu szóstym ao ósmego, ustępu 2., 
uw. do Nr. t. 612. należy wykreślić słowa „klej
ro ś l in n y  p s z e n ic z n y .............. do ciała białkowate“
i wstawić natom iast, k le j ro ś l in n y  i in n e  c ia ła  
b ia łk o w a te  ro ś lin n e , o ile nie zawierają znaczniej­
szych ilości skrobii.

Po ustępie drugim uw. do Nr. t. 612 . należy 
zamieścić naslępujące dwa ustępy now e:

K lej ro ś lin n y  z z a w a r to śc ią  s k ro b ii  
(k la js te r)  należy do Nr. 614 tak jak wszystkie 
środki do lepienia i apretury, obejmujące skrobię 
i dekstrynę, ślady skrobii, które incgą znachodzić 
się także w czystym kleju roślinnym, nie powodują 
zmiany w taryfowaniu według Nr. f. 612.

M ąka g lu te n o w a , t. j. wysuszony klej 
roślinny, przydatny do sporządzania środków' 
użytkowych, także zmieszany z maką lub skrobią, 
z. uw. 6. du Nr. 33.

W  wierszu trzecim i czwartym, uw. 2. do 
Nr. 614 . należy zastąpić słowa: „ n a le ż ą  k la js te r ,  
tak że  p apa , płynny, wysuszony, w tabliczkach;“ nastę­
pującą osnową: „należy także k le j ro ś l in n y  (klaj­
ster), o ile zawiera krochmal“.

W  ustępie 3., uw. do Nr. 624 . należy wy­
kreślić w w ierszu pierwszym słowa „farby bronzowe“, 
w  w ierszu trzecim do Diątego słowa: „n. p. lynk- 
tu ra  h ronzow a, la k ie r  s re b rn y , la k ie r  z ło ty  (złoty 
pokost lakierowy, złoto błyszczące lub pokost złoly)“, 
a na końcu tego ustępu słowa, umieszczone w  na­
wiasie „także zmieszane z proszkami metalowymi“.

Na końcu ustępu tego należy dodać następu­
jący ustęp nowy:

T y n k tu ra  b ro n zo w a, la k ie r  s r eb rn y ,  
l a k i e r  złoty (złoty pokost lakierowy, złoto 
błyszczące lub pokost złoty) Nr. 513.

Przy uw. ustęp 1., do Nr. 627 . należy wy­
kreślić w  wierszu ósmym i dziewiątym słowa 
„wraz z farbami bronzowymi“, a na końcu uw . do 
Nr. 627 . zamieścić następujący odsyłacz: „Farby 
bronzowe Nr. 513.“

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz 
w życie.

W e is k i r c h n e r  włr. M e y e r  włr.
W id m a n n  włr.


